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Les enjeux de l’ETLV 

• Décloisonnement des enseignements de LV et de l’enseignement technologique

• Développement de l’autonomie des élèves dans les activités langagières / 
réduction des freins à la prise de parole dans une LVE

• Développement des compétences orales 

• Question du sens des apprentissages

• Réduction des inégalités face à l’expression orale dans une LVE



Retours d’expérience

Réussites 
Difficultés



Enseignants en ET et en LV : des objectifs communs 

• Développer la culture disciplinaire des élèves

• Faire de ce cours un cours à part : des sciences en LV et des LV en sciences

• Entraîner la compréhension orale 

• Développer l’oral dans les activités du champ sanitaire et social ou en sciences 
physiques et chimiques

• Faire de la langue un outil de communication efficace dans la classe mais aussi au 
regard de leur future orientation

• Apporter des éclairages sur la culture scientifique de l’aire concernée



L’ETLV en quelques lignes

• Niveau de maîtrise visé est B2 (LVA) ou B1 (LVB)

• Inclus dans le volume de 4 heures de LVA et LVB en série technologique

• Décrit dans le programme de langues vivantes
« L’enseignement technologique en langue vivante permet une pratique 
contextualisée de la langue par le croisement des apprentissages linguistiques et 
de spécialité. »

• Pris en charge conjointement par deux enseignants : l’enseignant de LVA et un 
enseignant de spécialité de la série



Objectifs de l’ETLV en langue vivante 

Développer une connaissance de la culture et de l’histoire que 
véhiculent les langues étudiées

Enrichir et approfondir sa compréhension du monde et des 
cultures liées à l’aire géographique de la langue étudiée

Développer de l’autonomie à l’oral (échanger, convaincre, 
débattre) et à l’écrit : décrire, raconter, expliquer, argumenter

Parvenir à une aisance suffisante en langues vivantes, 
en particulier dans le domaine de la communication orale



Thématiques et axes – cycle terminal

« Gestes fondateurs et mondes en 
mouvement »

1. Identités et échanges
2. Espace privé et espace public
3. Art et pouvoir
4. Citoyenneté et mondes virtuels
5. Fictions et réalités
6. Innovations scientifiques et responsabilité
7. Diversité et inclusion
8. Territoires et mémoires

Points saillants : 

• 6 des 8 axes à 
étudier au travers 
d’une ou deux 
séquences

• Importance de 
l’ancrage culturel

• Appui possible sur 
les mots-clés 
déclinés dans les 
programmes



Les enseignements de spécialité concernés

Série Classe de première Classe de terminale
ST2S Sciences et techniques sanitaires et 

sociales
Sciences et techniques sanitaires et 
sociales

STL Biotechnologie Biochimie-Biologie-Biotechnologie

Sciences physiques et chimiques en 
laboratoire

Sciences physiques et chimiques en 
laboratoire

STD2A Design et métiers d’art Conception et création en design et 
métiers d’art

STI2D Ingénierie et développement 
durable (I2D) 

Ingénierie, innovation et développe
ment durable (2I2D)

STMG Management Management, sciences de gestion et 
numérique

STHR Sciences et technologies culinaires 
et des services

Sciences et technologies culinaires et 
des services



La spécialité ST2S : 2 pôles - 5 modules

- Construction du socle de la culture en santé social

- Analyse, dans leur complexité, les situations d’actualité sanitaire ou sociale et la 
compréhension de leurs enjeux

4 modules du pôle thématique :
« Santé, bien-être et cohésion sociale »
« Protection sociale »
« Modes d’intervention en santé et 
action sociale »
« Politiques, dispositifs de santé 
publique et d'action sociale »

1 module du pôle méthodologie :
« Méthodologies appliquées au 
secteur sanitaire et social » : 

- Recherche documentaire  
- Démarche d’étude / 

Démarche de projet



La spécialité STL – SPCL : 3 thèmes – 5 compétences - 
1 projet

Des démarches: expérimentale, scientifique, investigation, projet…

3 thèmes :
« Chimie et développement durable » 
« Ondes »
« Systèmes et procédé »

5 compétences :
« S’approprier »
« Analyser/Raisonner »
« Réaliser »
« Valider »
« Communiquer »

1 projet ouvert sur le monde de la 
recherche ou de l’industrie



Axes LVE STSS/Sciences 

physiques et chimiques 

de laboratoire

Ancrage culturel Exemples de lien – Idées 

de séquences

Identités et échanges

Espace privé et espace public

Citoyenneté et mondes 

virtuels

Outil de croisement des axes et des programmes



B1 B2

Spécificités…
Appui sur le 

programme d’ET :

- corpus de la 
discipline

- démarche 
technologique

Pas de nouvelles 

connaissances 
obligatoires

-> renforce la 
discipline

-> questionne les 

liens ET/LV

Inscrit dans le 
programme de LV

Développement 

des compétences 
langagières

Parler / écrire

- réception

- production

- interaction

 -médiation

ETLV

LVET



Implications pédagogiques 

Pour les élèves : donner davantage de sens aux apprentissages 

• Être capable de mobiliser des compétences linguistiques et 
technologiques dans un contexte en lien avec la série du baccalauréat

• Découvrir ou affiner ses connaissances sur l’aire culturelle 
concernée par la langue étudiée

• Accepter de prendre des risques (en langue) pour faire passer un 
message, en acceptant de se tromper





Pédagogie de projet 

• Définir ce que les élèves vont devoir être capables de réaliser à 
la fin de la séquence et les y amener

• Partir de leurs acquis

• Travailler les différentes activités langagières

• S’appuyer sur des documents de natures, d’origines, de 
longueurs variées

• Alterner les activités / varier les formes sociales de travail

• Faire évoluer les types de discours :
• à l’oral : échanger > convaincre > débattre
• à l’écrit : décrire > raconter > expliquer > argumenter

Fait porter l’accent sur : 
- la verbalisation,
- l’explicitation,
- la reformulation des 
connaissances,
- les compétences de 
communication



Les trois phases du co-enseignement

Avant Pendant Après

- Concertation

- Croisement des 
programmes

- Préparation du co-
enseignement : 
• compétences attendues
• tâches, activités de 

chaque enseignant
• activités des élèves

- Co-intervention

- Co-animation

- Regards croisés sur
• L’atteinte des objectifs
• La co-analyse des 

situations
• La posture des 

enseignants
• La posture des élèves

- Décisions partagées sur 
l’évaluation 



Que travailler ? Sur quoi s’appuyer ?

LES ACTIVITÉS LANGAGIÈRES

• Compréhension de l’écrit

• Compréhension de l’oral

• Expression écrite

• Expression orale en continu

• Expression orale en interaction

Articles, nouvelles, extraits de romans, 
flyers…

Diagrammes, documents 
iconographiques, statistiques, schémas 
d’expériences…

Podcasts, extraits d’émissions TV, films, 
documentaires, flashs infos, …

Relatifs à l’ensemble de l’aire culturelle 
concernée ou à des domaines où la 
langue étudiée est la langue de 
communication.

DES SUPPORTS VARIES



Comment travailler ?

DIVERSES ACTIVITÉS DIVERSES FORMES SOCIALES 
DE TRAVAIL

• Lier les activités de l’oral à celles de 
l’écrit dans un même projet

• Faire anticiper, faire réagir pour mieux 
faire comprendre

• Entraîner à rechercher l’information 
et à la traiter

• Adapter et varier le guidage (guider 
parfois, lorsque les contenus sont 
essentiels, libérer à d’autres moments)

• Entraîner l’expression orale de 
diverses manières : prises de parole 
en continu, préparées ou non, en 
interaction à l’échelle de la classe, en 
groupes, en binômes ou en 
individuel…

• Travail individuel en phase de 
découverte, de réflexion, puis 
mutualisations en binômes ou 
groupes

• Varier les compositions des groupes 
en fonction des profils des élèves 
d’un projet à l’autre

• Confier des documents divers et des 
tâches diverses aux différents 
groupes pour que les échanges aient 
du sens / qu’il y ait déficit 
d’information et que la 
communication soit nécessaire



Le lexique

• Éviter le recours systématique au français

• Privilégier les stratégies d’inférences pratiquées en cours de langue

• Grader la difficulté des supports

• Anticiper ce que l’on doit comprendre

• Anticiper ce que l’on va en dire 

• Consulter les aides en ligne







L’évaluation 



Désormais, l’ETLV est…

•  porté par la LVA ou la LVB

•  évalué dans le cadre du contrôle continu en classe de première et de terminale

•  associé à la LV concernée dans le LSL: une seule moyenne annuelle au titre de la LV 
et de l’ETLV

•  intégré dans l’attestation de langues vivantes : 
• niveau indiqué en expression orale en continu et en interaction
• déterminé par le résultat obtenu à l’interrogation orale menée par le binôme de 

professeurs impliqués en ETLV
               

•           

•  

La note attribuée à l’interrogation orale en ETLV est prise en compte 
sans pondération, dans la moyenne annuelle de la langue concernée

IA IPR LV / séries technologiques 2021



Modalités de l’évaluation

- Durée : 10 minutes (sans temps de préparation)

- Prise de parole en continu : 5 minutes et entretien avec le jury : 5 minutes

- Interrogation orale prévue pour l'évaluation des compétences du candidat en 
expression orale en continu et en interaction

- Ressource(s) produite(s) par le candidat

- Jury composé de deux professeurs (enseignement technologique et LV)

- Evaluation conjointe à partir d’une fiche d’évaluation et de notation

24

Evaluation terminale de l’ETLV
BO n° 17 du 25 avril 2019
BO n°30 du 29 juillet 2021



L’évaluation en mode interdisciplinaire

Les composantes à prendre en compte :

- Les critères de réussite de l’oral

- La part du contenu disciplinaire

- La prise en compte des compétences 
communicatives (et leur préparation en 
amont)

Quelle part pour le questionnement dans 
l’entretien, la participation des deux disciplines 
(qui interroge sur quoi) ? 

Contextes d’évaluation 
selon les séries : 

• ST2S: présentation d’un 
fait social touchant à la 
santé ou au bien-être des 
populations

• STL : projets 
technologiques ou 
scientifiques





Tableau de conversion



Ressources Eduscol Lien vers la page ETLV Eduscol

https://eduscol.education.fr/2069/ressources-en-enseignement-technologique-en-langue-vivante-etlv-au-cycle-terminal-de-la-voie-technologique


Des ressources disciplinaires

En STL SPCL

• Site qui propose des manuels 
numériques pour la première et la 
terminale adressées aux élèves et 
professeurs de la série STL SPCL 

• Deux ouvrages spécifiquement 
conçus pour l'enseignement de 
l'ETLV : https://spcl.ac-
montpellier.fr/moodle/

En ST2S

• Réseau national de ressources en 
sciences médico-sociales : 
ressources sur l’ETLV en ST2S

• Des sites académiques : ex. site de 
l’académie de Strasbourg

• Possibilité d’alimenter le site 
académique santé-social de 
Mayotte. Webmestre : Angélique 
Kostrzewa
Angelique.Kostrzewa@ac-mayotte.fr 

https://spcl.ac-montpellier.fr/moodle/
https://spcl.ac-montpellier.fr/moodle/
https://rnrsms.ac-creteil.fr/spip.php?page=recherche&recherche=ETLV
https://pedagogie.ac-strasbourg.fr/stss/bac-st2s/etlv/
https://pedagogie.ac-strasbourg.fr/stss/bac-st2s/etlv/
mailto:Angelique.Kostrzewa@ac-mayotte.fr


En conclusion



Temps d’échanges 
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